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Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Crne Gore, na sjednici od 14. januara 2026. godine, utvrdila je PREDLOG
ZAKONA O IZMJENI I DOPUNAMA ZAKONA O FINANSIJSKOM

OBEZBJEDENJU*, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru

Skupstine Crne Gore.

Vlada predlaze Skupstini da, u skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne

Gore („Sluzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list CG“ br. 88/09, 80/10,

39/11,25/12,49/13, 32/14, 42/15,52/17, 17/18,47/19, 112/20, 129/20,65/21,48/24

i 80/24), ovaj zakon donese po hitnoni postupku iz razloga koji su sadrzani u

Obrazlozenju Predloga zakona.

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela

prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su NOVICA VUKOVIC,

ministar finansija i mr ALEKSANDRA POPOVIC, generalna direktorica

Direktorata za finansijski sistem i koordinaeiju politika u Ministarstvu finansija.

Vlada preporucuje Skupstini Crne Gore da, prilikom razmatranja Predloga ovog

zakona, pozove dr Irenu Radovic, guvernerku Centralne banke Crne Gore, da

Licestvuje u radu Skupstine i njenih radnih tijela.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O IZMJENII DOPUNAMA

ZAKONA O FINANSIJSKOM OBEZBJEOENJU*

Clan 1

U Zakonu o finansijskom obezbjedenju („Sluzbeni list CG", broj 44/12) u clanu 3

stav 1 tacka 3 mijenja se i glasi:
„3) Evropsku centrainu banku, Banku za medunarodna poravnanja, Evropsku

investicionu banku, Medunarodni monetarni fond i multilateralne razvojne banke

(Medunarodna banka za obnovu i razvoj, Medunarodna finansijska korporacija, Medu-

americka razvojna banka, Azijska razvojna banka, Africka razvojna banka, Razvojna
banka Savjeta Evrope, Nordijska investiciona banka, Karibska razvojna banka, Evropska
banka za obnovu i razvoj, Evropska investiciona banka, Evropski investicioni fond,
Multilateralna agencija za osiguranje ulaganja, Medunarodna finansijska uprava za

imunizaciju, Islamska razvojna banka, Medunarodno udruzenje za razvoj i Azijska banka

ulaganja u infrastrukturu);".
Stav 2 mijenja se i glasi;
„Ovaj zakon primjenjuje se na davaoca i primaoca obezbjedenja sa sjedistem u

Crnoj Gori, i to: drzavne organe i druga pravna lica nadlezna za upravijanje javnim
sredstvima i!i javnim dugom, Centrainu banku Crne Gore, kreditne institucije,

mikrokreditne finansijske institucije, lica koja se have kreditno-garantnim poslovima, lizing
drustva, faktoring drustva, drustva za otkup potrazivanja, platne institucije, institucije za
elektronski novae, investiciona drustva i drustava za upravijanje penzionim fondovima,
Centraino klirinsko depozitarno drustvo. Fond za zdravstveno osiguranje Crne Gore,
Fond penzijskog i invalidskog osiguranja Crne Gore, Razvojnu banku Crne Gore i drustva
za osiguranje, investicione fondove, drustva za upravijanje investicionim fondovima i

oviascene ucesnike na trzistu hartija od vrijednosti.“.

Clan 2

Poslije clana 3 dodaje se novi clan koji glasi:
„lzuzeci od primjene odredenih odredaba zakona

Clan 3a

Odredbe cl. 5 do 17 ovog zakona, ne primjenjuju se na ogranicenja u izvrsenju

ugovora o finansijskom obezbjedenju, kao ni na ogranicenja dejstva ugovora o
finansijskom obezbjedenju u vezi sa finansijskim instrumentima, odredbe o konacnom

netiranju ill prebijanju, koja su utvrdena propisima kojima se ureduje sanaeija kreditnih
institueija i investicionih drustava ili drugim propisima kojima se ureduje sanaeija
subjekata koji su predmet prudencione supervizije, ili bilo koje takvo ogranicenje utvrdeno
na osnovu oviascenja utvrdenih propisima drzave clanice Evropske unije radi olaksavanja
postupka sanaeije bilo kojeg subjekta iz clana 3 stav 1 tacka 4 alineja 4 ili clana 3 stav 1

tacka 5 ovog zakona na koje se primjenjuju zastitne mjere koje su najmanje jednako

vrijedne mjerama iz zakona kojim se ureduje sanaeija kreditnih institueija ili investicionih
drustava."



Clan 3

U clanu 4 Slav 1 tacka 3 poslije rijeci „namirenje“ dodaju se rijeci: „(iskljucujuci

instrumente placanja)".
Na kraju tacke 12 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaju tri nove tacke koje

glase:
„13) gotovlna je novae uplacen na racun u bilo kojoj valuti ill slicni zahtjevi za

isplatu novea, kao sto su depoziti na trzistu novea;
14) obezbjedenje u vidu hartija od vrijednosti u elektronskoj form! je

finansijsko obezbjedenje dato u okviru ugovora o finansijskom obezbjedenju, koje se

sastoji od finansijskih instrumenata nad kojima je pravo vlasnistva uknjizeno u register

ill na odgovarajuci racun koji odrzava posrednik ill neko u njegovo ime;

15) upis je biljezenje elektronskim sredstvima i bilo kojim drugim trajnim

medijumom."
Clan 4

U clanu 9 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi;

„Smatra se da je finansijsko obezbjedenje valjano uspostavijeno i proizvodi pravno

dejstvo u trenutku kada je dato pod kontrolu primaoca obezbjedenja ili lica koje postupa

za njegov racun.“

Clan 5

U cianu 14 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„Novcana sredstva i finansijski instrumenti koji predstavljaju finansijsko

obezbjedenje u smislu ovog zakona izuzeti su od izvrsenja i prinudne naplate u smislu

zakona kojim se ureduje izvrsenje I obezbjedenje."

Clan 6

Poslije clana 15 dodaje se novi clan koji glasi:
„Klauzula o netiranju finansijskog ugovora

Clan 15a

Klauzula o netiranju finansijskog ugovora je odredba kojom se, u slucaju

nastupanja ugovorom predvidenog dogadaja, ukijucujuci neispunjenje obaveze, stecaj,

likvidaciju ili primjenu mjera reorganizaeije, sve medusobne obaveze ugovornih strana

dospijevaju, noveano izrazavaju i netiraju u jedinstveni iznos.

Klauzula o netiranju iz stava 1 ovog clana proizvodi pravno dejstvo bez obzira na
to da li su obaveze iz finansijskog ugovora obezbijedene finansijskim obezbjedenjem u

smislu ovog zakona.
Finansijski ugovor iz stava 1 ovog clana je okvirni ugovor ili drugi ugovor zakijucen,

u skladu sa uobicajenom poslovnom praksom, izmedu subjekata iz clana 3 ovog zakona,

po osnovu koga za duznika nastaje finansijska obaveza, a za povjerioca pravo na

noveano namirenje i/ili predaju, odnosno prenos noveanih sredstava, odnosno

finansijskih instrumenata, i to:
1) ugovor o finansijskim derivatima, u smislu zakona kojim se ureduje trziste kapitala,

ukijucujuci opeije, fjucerse, svopove, kamatne forvarde i druge srodne
instrumente;

2) ugovor o kupovini, prodaji ili pozajmijivanju finansijskih instrumenata, instrumenata

trzista novea i drugih finansijskih instrumenata u smislu zakona kojim se ureduje

trziste kapitala, kao i ugovor o drugim finansijskim transakeijama ciji su predmet

navedeni finansijski Instrumenti;



3) drugi finansijski ugovor koji, po svojoj phrodi i svrsi, predstavija finansijsku

transakciju u skladu sa ovim zakonom i propisima kojima se ureduje trziste

kapitala.
Ostvarivanje prava iz klauzule o netiranju ne moze se ograniciti, osporiti ili

suspendovati zbog pokretanja stecajnog, likvidacionog tii slicnog postupka, niti zbog

primjene mjera reorganizacije ili sanacije, osim ako je drugacije propisano ovim zakonom
ili zakonom kojim se ureduje sanacija finansijskih institucija."

Clan 7

U clanu 20 na kraju stava 1 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „osim

odredaba kojima se utvrduju dodatni usiovi za nastanak odnosno konstituisanje, vazenje,

upis, prijavu ili perfektuiranje zaloznog prava.“.

Clan 8

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u "Sluzbenom listu

Crne Gore".

• U ovaj zakon prenijete su odredbe REGULATIVE (EU) 2021/23 Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. decembra

2020. ookviru za oporavak i sanaciju centralnihdrugih ugovornih strana i o izmjeni regulativa (EU) br. 1095/2010, (EU)

br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 806/2014 i (EU) 2015/2365 te direktiva 2002/47/EZ, 2004/25/EZ. 2007/36/EZ,

2014/59/EU i (EU) 2017/1132 kao i DIREKTIVE (EU) 2025/1 Evropskog parlamenta i Savjeta od 27. novembra 2024.
o uspostavijanju okvira za oporavak i sanaciju druStava za osiguranje i drustava za reosiguranje i o izmjeni direktiva

2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2007/36/EZ, 2014/59/EU i (EU) 2017/1132 te uredaba (EU) br. 1094/2010, (EU) br. 648/2012,
(EU) br. 806/2014 i (EU) 2017/1129, kojima se mijenja i dopunjuje DIREKTIVA 2002/47/EZ Evropskog parlamenta i

Savjeta od 6. juna 2002. o finansijskom kolateralu.



OBRAZLOZENJE

I. Ustavni osnov za donosenje zakona

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopuni Zakona o finansijskom

obezbjedenju sadrzan je u odredbama clana 16 tacka 5 Ustava Crne Gore, kojim je

propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju druga pitanja od interesa za
Crnu Goru.

II. Razlozi za donosenje zakona

Zakonom o finansijskom obezbjedenju ("Sluzbeni list Crne Gore", br. 44/12)

ureduju se nacin i usiovi zakijucivanja i izvrsenja ugovora o finansijskom obezbjedenju.
Finansijsko obezbjedenje, u smislu ovog zakona, je prenos prava svojine ili zasnivanje

zaloznog prava na finansijskom instrumentu, novcanim sredstvima ili kreditnim

potrazivanjima, utvrdenih ugovorom o finansijskom obezbjedenju, radi obezbjedenja

izvrsenja odredenih finansijskih obaveza. Ovim Zakonom je izvrseno uskladivanje

regulatornog okvira sa relevantnom evropskom Direktivom 2002/47/EU o aranzmanima

finansijskih kolaterala.

Kako je u meduvremenu doslo do ponovne, znacajne izmjene regulatornog okvira

EU u oblasti finansijskih usluga, a u cilju odrzavanja postignute dinamike uskladivanja
crnogorskog regulatornog okvira sa EU standardima, pripremljen je Nacrt Zakona o

izmjenama i dopunama Zakona o finansijskom obezbjedenju (u daljem tekstu: Nacrt

zakona). Ovim nacrtom obuhvaceni su neophodni zahtjevi iz Regulative 2021/23 o okviru

za oporavak i sanaciju centralnih ugovornih strana i Direktive (EU) 2025/1 o

uspostavijanju okvira za oporavak i sanaciju drustava za osiguranje i drustava za

reosiguranje, kojima se mijenja i dopunjuje Direktiva 2002/47/EZ Evropskog parlamenta i

Savjeta od 6. juna 2002. o finansijskom kolateralu.

Regulativa (EU) 2021/23 precizira da se odredene kljucne odredbe Direktive

2002/47/EC, kojima se ureduje izvrsenje finansijskog kolaterala, sporazumi o netiranju i

sporazumi o poravnanju, ne primjenjuju u situacijama kada su ta prava ogranicena

mjerama sanacije. To znaci da pravne odredbe uredene zakonom o sanaciji imaju primal

nad odredbama o zastiti ugovornih aranzmana o kolateralu. Cilj ovakve izmjene je da se

obezbijedi adekvatna primjena mjera sanacije koje nadlezni organi mogu izreci radi

ocuvanja finansijske stabilnosti. Time se sprecava da se ucesnici na trzistu pozivaju na

zastitu po osnovu propisa o finansijskom kolateralu kako bi zaobisli moratorijume,

odiaganja obaveza ili druga ogranicenja koja se uvode tokom procesa sanacije finanijskih

institucija. Najnovijim izmjenama se ovim odredbama obuhvata i Direktiva (EU) 2025/1.

Imajuci u vidu odredbe ove Regulative i Direktive, potrebno je bilo izmijeniti zakon

u cilju punog uskladivanja sa EU regulativom.

Takode, Nacrtom zakona izvrsene su i dodatna izmjene i prilagodavanja teksta

odredbi sa izmjenama domacih propisa.



III. Usaglasenost sa pravnom tekovinom Evropske Unije i potvrdenim

medunarodnim konvencijama

Predlozenim zakonom izvrseno je potpuno uskladivanje sa Regulativom (EU)

2021/23 Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. decembra 2020. o okviru za oporavak i

sanaciju centralnih drugih ugovornih strana i o izmjeni regulativa (EU) br. 1095/2010, (EU)

br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 806/2014 i (EU) 2015/2365 te direktiva

2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2007/36/EZ, 2014/59/EU i (EU) 2017/1132

IV. Objasnjenje osnovnih pravnih instituta

Clanom 1 Nacrta zakona predlaze se izmjena clana 3 stav 1 tacka 3, kojim se propisuju

subjekti primjene odredbi Zakona, a u dijelu koji se odnosi na institucije EU i druge
medunarodne finansijske institucije i multilateralne razvojne banke na koje se odredbe
ovog zakona primjenjuju. Takode se ovim clanom vrsi prilagodavanje naziva pojedinih

institucija u Crnoj Gori u skladu sa izmijenjenim domacim propisima. Dodatno se predlaze
izmjena stava 2 tog clana, na nacin da se prosiruje opseg subjekata koji su duzni da

primjenjuju ovaj zakon, po ugledu na rjesenje iz Direktive.

Clanom 2 Nacrta zakona predlaze se dodavanje novog clana poslije clana 3 Zakona, a
kojim se propisuje izuzetak od primjene odredenih odredaba zakona koji se odnose na
sanaciju finansijskih institucija.

U clanu 3 Nacrta zakona, predlaze se izmjena clana 4 stav 1 tacka 3 Zakona kojim se
utvrduju finansijski instrumenti, kao i dodavanje tri nova izraza, u skladu sa zahtjevima

EU propisa.

Clanom 4 Nacrta zakona predlaze se dodavanje novog stava u clan 9 Zakona, kojim se

jasno utvrduje trenutak u kojem se smatra da je finansijsko obezbjedenje valjano

uspostavijeno I proizvodi pravno dejstvo, odnosno trenutak kada je dato pod kontrolu

primaoca obezbjedenja ili lica koje postupa za njegov racun.

Clanom 5 Nacrta zakona predlaze se dodavanje novog stava u clan 14 kojim propisuje

izuzimanje novcanih sredstava i finansijskih instrumenata koji predstavijaju finansijsko

obezbjedenje u smislu Zakona od izvrsenja i prinudne naplate u smislu zakona kojim se

ureduje izvrsenje i obezbjedenje.

Clanom 6 Nacrta zakona se predlaze dodavanje novog clana poslije clana 15 Zakona,

kojim se propisuje klauzula o netiranju finansijskog ugovora. Ovim se predvida da u

slucaju neispunjenja obaveza, stecaja, likvidacije ili primjene mjera reorganizacije, sve

medusobne obaveze ugovornih strana dospijevaju, izrazavaju se u novcu i prebijaju u

jedan neto iznos, pri cemu ona proizvodi pravno dejstvo bez obzira na postojanje

finansijskog obezbjedenja. Ova klauzula se primjenjuje na okvirne i druge finansijske

ugovore izmedu oviascenih subjekata, ukijucujuci derivate i druge finansijske transakcije,



i ne moze biti ogranicena, osporena ill suspendovana zbog stecajnih, likvidacionlh ill

sanacionih postupaka, osim ako je zakonom izricito drugacije propisano.

Clanom 7 Nacrta zakona predlaze se izmjena clana 20, kojom se precizira da se

iskijucenje primjene drugih propisa ne odnosi na odredbe kojima se propisuju dodatni

usiovi za nastanak, konstituisanje, vazenje, upis, prijavu ili perfektuiranje zaloznog prava.

Clanom 8 Nacrta zakona predlaze se da ovaj zakon stupi na snagu osmog dana od

dana objavijivanja u „Sluzbenom listu Crne Gore“.

V. Procjena finansijskih sredstava za sprovodenje zakona

Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna finansijska sredstva iz budzeta Crne

Gore.

VI. Razlozi za donosenje zakona po hitnom postupku

Ovaj zakon je potrebno donijeti po hitnom postupku, obzirom na potrebu

ispunjavanja zahtjeva EK u vezi sa pregovarackim procesom i zatvaranjem Poglavlja 9 -

Finansijske usiuge.

VII. Tekst odredaba Zakona o finansijskom obezbjedenju ("SluzbenI list CG", broj

44/12) cije izmjene i dopune se predlazu

Primjena

Clan 3

Ovaj zakon primjenjuje se na davaoca finansijskog obezbjedenja (u daljem tekstu:

davalac obezbjedenja) i primaoca finansijskog obezbjedenja (u daljem tekstu; primalac

obezbjedenja), i to :

1) lica iz drzava clanica Evropske Unije koja se po propisima tih drzava smatraju licima

javnog prava, ukijucujuci i lica koja su odgovorna za upravijanje ili ukljucena u upravljanje

javnim dugom ili nadlezna za vodenje poslovnih racuna, osim pravnih lica za cije obaveze

garantuje drzava;

2) centralne banke drzava clanica Evropske Unije;

3) Evropsku centrainu banku, Banku za medunarodna poravnanja, Evropsku

investicionu banku, Medunarodni monetarni fond i multilateralne razvojne banke

(Medunarodna banka za rekonstrukciju i razvoj, Medunarodna finansijska korporacija,

Medu-Americka banka za razvoj, Azijska banka za razvoj, Africka banka za razvoj, Savjet

Evropske banke za razvoj (Savjet evropskog fonda za ponovno namirenje), Banku za

trgovinu i razvoj Crnog Mora, Nordijsku investicionu banku, Karibsku banku za razvoj,

Evropsku banku za rekonstrukciju i razvoj, Evropsku investicionu banku, Evropski



investicioni fond, Agenciju za multilateralne investicionu garanciju, Medunarodnu

finansijsku upravu za imunizaciju, Islamsku banku za razvoj, Americku investicionu

korporaciju i Centrainu americku banku za ekonomske integracije);

4) finansijske institucije drzava clanica Evropske Unije koje su predmet prudencione

supervizije, i to:

- kreditne institucije cija je djelatnost primanje depozita i drugih povratnih sredstava

od pravnih i fizickih lica i odobravanje kredita u tude ime i za svoj racun,

- finansijske institucije cija je osnovna djelatnost sticanje udjela u kapitalu ili obavijanje

jedne ili vise osnovnih finansijskih usiuga, osim kreditnih institucija,

- investiciona drustva koja nijesu kreditne institucije, a cija je pretezna djelatnost

pruzanje investicionih usiuga, odnosno sprovodenje investicionih aktivnosti i druga lica,

u skladu sa propisima kojima se ureduje poslovanje Investicionih drustava,

- drustva za osiguranje, u skladu sa propisima kojima se ureduje obavijanje poslova

osiguranja,

- drustva za zajednicka ulaganja,

- drustva za upravijanje drustvima za zajednicka ulaganja u prenosive hartije od

vrijednosti;

5) centralne ugovorne strane, agente za poravnanja I klirinska drustva, ukijucujuci i

institucije koje posluju na trzistu fjucersa, opcija i finansijskih derivata, u drzavama

clanicama Evropske Unije;

6) druga pravna lica, a koja djeluju u ime ili zastupaju jedno ili vise lica koja su vlasnici

obveznica ili drugih duznickih hartija od vrijednosti ili djeluju u ime institucije iz tac. 1 do

5 ovog stava.

Ovaj zakon primjenjuje se na davaoca i primaoca obezbjedenja sa sjedistem u Crnoj Gori,

i to: drzavne organe nadlezne za upravijanje javnim sredstvima, Centrainu banku Crne

Gore, banke, mikrokreditne finansijske Institucije, lica koja se have kreditno-garantnim

poslovima, Centrainu Depozitarnu Agenciju, Fond za zdravstveno osiguranje Crne Gore,

Fond penzijskog i invalidskog osiguranja Crne Gore, Investiciono razvojni fond Crne Gore

i drustva za osiguranje, investicione fondove, drustva za upravijanje investicionim

fondovima i oviascene ucesnike na trzistu hartija od vrijednosti.

Lica iz stava 2 ovog clana mogu obezbjedenje odredenih finansijskih obaveza da vrse u

skladu sa ovim zakonom ili drugim propisima kojima se ureduju sredstva obezbjedenja.

Znacenje izraza

Clan 4

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:



1) odredena finansijska obaveza je obaveza cije je izvrsenje odredeno finansijskim

obezbjedenjem koje daje pravo na novcano namirenje ill predaju instrumenata

obezbjedenja, a ukijucuje:

- sadasnje ili buduce, stvarne ili uslovne, obaveze, kao i druge obaveze koje nastaju

u skladu sa ugovorom,

- obaveze koje primaocu obezbjedenja duguje lice koje nije davalac obezbjedenja,

- obaveze koje nastaju povremeno;

2) instrumenti obezbjedenja su finansijski instrumenti, novcana sredstva i kreditna

potrazivanja;

3) finansijski instrumenti su hartije od vrijednosti u materijalizovanom i elektronskom

obliku, i to: akcije i njima ekvivalentne hartije od vrijednosti, obveznice i druge duznicke

hartije od vrijednosti; kojima se trguje na trzistu hartija od vrijednosti, hartije od vrijednosti

kojima se posluje na trzistu i koje daju pravo sticanja akcija, obveznica i drugih hartija od

vrijednosti, upisom, kupovinom ili razmjenom ili koje daju pravo na novcano namirenje,

ukijucujuci udjele u zajednickim ulaganjima u prenosive hartije od vrijednosti, instruments

trzista novca i potrazivanja koja se odnose na prava koja proizilaze iz tih finansijskih

instrumenata:

4) novcana sredstva su novcana potrazivanja po racunu ili depozit u bilo kojoj valuti,

osim gotovog novca;

5) kreditna potrazivanja su novcana potrazivanja iz ugovora o kreditu banke ili druge

kreditne institucije;

6) ekvivalentni instrumenti obezbjedenja su:

- novcana sredstva u istom iznosu i u istoj valuti,

- finansijski instrument istog emitenta ili duznika, koji predstavlja dio iste emisije ili

klase i iste je nominalne vrijednosti, valute i opisa, kao i druga sredstva, ako je ugovorom

o finansijskom obezbjedenju utvrden prenos tih sredstava u slucaju nastupanja dogadaja

koji mogu biti od uticaja na vrijednost finansijskog instrumenta koji cine finansijsko

obezbjedenje;

7) odgovarajuci (relevantni) racun je register ili racun na kojem je izvrsen upis o davanju

finansijskog obezbjedenja u hartijama od vrijednosti u elektronskoj formi primaocu

obezbjedenja;

8) postupak stecaja ili likvidacije je postupak kolektivnih namirenja realizacijom

sredstava ili raspodjelom prihoda izmedu kreditora, akcionara ili povjerilaca i drugih

zainteresovanih lica, bez obzira da li se zasnivaju na insolventnosti ili dobrovoijnoj ili

obaveznoj likvidaciji, ako taj postupak ukijucuje ucesce sudskog ili drugog nadleznog

organa;

9) mjere reorganizacije su mjere koje se sprovode uz ucesce upravnih, sudskih ili drugih

nadleznih organa, usmjerene na ocuvanje ili poboljsanje finansijskog polozaja lica nad



kojim se sprovode, a koje uticu na stecena prava trecih lica, posebno mjere

suspendovanja placanja, zabrane izvrsenja ili smanjivanje potrazivanja (privremena

uprava);

10) centralne ugovorne strane su finansijske institucije koje posreduju izmedu ucesnika

na trzistu hartija od vrijednosti;

11) prudenciona supervizija ]e supervizija pravnih lica iz finansijskog sektora, koja je

zasnovana na medunarodno prihvacenim standardima i principima za obavijanje

superviztje;

12) trajni medij je svako sredstvo koje korisniku usiuga tog medija omogucava cuvanje

informacija na nacin da su dostupne za buducu upotrebu u periodu koji odgovara svrsi

informacija i koji omogucava reprodukovanje sacuvanih informacija u nepromijenjenom
obliku.

Pravno dejstvo

Clan 9

Davanje kreditnog potrazivanja kao instrumenta obezbjedenja ima pravno dejstvo prema

duzniku po tom potrazivanju i trecim licima od trenutka obavjestavanja duznika o davanju

tog obezbjedenja.

Duznici iz kreditnog potrazivanja mogu se, u pisanoj formi, odreci prava:

1) prema kreditoru po kreditnom potrazivanju i primaocu obezbjedenja;

2) koja proizilaze iz pravila o bankarskoj tajni, koja bi mogla sprijeciti ili ograniciti

mogucnost kreditora kreditnih potrazivanja da pruzi informacije o kreditnom potrazivanju

ili duzniku u svrhu koriscenja kreditnog potrazivanja kao finansijskog obezbjedenja.

Usiovi za realizaciju instrumenta obezbjedenja

Clan 14

Usiovi za realizaciju instrumenta obezbjedenja nastupaju u slucaju neizvrsavanja

ugovornih obaveza ili drugog ugovorenog ili zakonom utvrdenog dogadaja cijim

nastupanjem primalac obezbjedenja stice pravo da proda ili prisvoji instrument

obezbjedenja ili izvrsi ugovoreno prebijanje radi prijevremenog prestanka finansijskog

obezbjedenja (klauzula o netiranju).

U slucaju iz stava 1 ovog clana primalac obezbjedenja ima pravo da, bez

sprovodenja postupka pred sudom, odnosno drugim nadleznim organom, realizuje

instrument obezbjedenja prodajom, prisvajanjem ili prebijanjem (klauzula o netiranju).

Supsidijarna primjena

Clan 20



Na prava i obaveze koje nastaju po osnovu davanja i primanja instrumenata

obezbjedenja, a koja nijesu uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe drugih

propisa kojima se ureduje zalozno pravo na pokretnim stvarima.



OBRAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAC PROPISA MINISTARSTVO FINANSIJA

NAZIV PROPISA Predlog zakona o Izmjeni i dopunama Zakona o
finansijskom obezbjedenju

1. Definisanje problema

Koje probleme treba da rijesi predlozeni akt?
■ KojI su uzroci problema?

Koje su posljedice problema?

- Koji su subjekti osteceni, na koji nacin i u kojoj mjeri?

- Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)?

Vazeci Zakon o finansijskom obezbjedenju (^Sluzbeni list CG". bro] 44/12)
regulalivi EU koja je u meduvremenu bitno izmijenjena donosenjem Regulative (EU) 2021/23
Direktive (EU) 2025/1. Ove izmjene uvode nova pravila o sanaciji centralnih drugih ugovornih
strana, kreditnih institucija, investicionih drustava, kao i drustava za osiguranje i reosiguranje,
a odnose se posebno na ogranicenja izvrsenja ugovora o finansijskom obezbjedenju tokorn
sprovodenja mjera sanacije.

Problem se ogleda u tome sto vazeci zakon ne sadrzi potrebne izuzetke od primjene odredaba
0 obezbjedenju u situacijama sanacije, i time nije uskladen sa obavezujucim EU standardima.
Dodatno, u zakonu postoje zastarjeli nazivi institucija (Centralna depozitarna agencija,
Investiciono-razvojni fond) i nepotpuno definisani pojmovi povezani sa finansijskim
instrumentima.

Uzroci problema su normativno zastarijevanje zakona i napredak EU pravne tekovine u oblasti
finansijskih usiuga.

Posljedice postojeceg stanja su;

- pravna neuskladenost sa EU regulativom.

- rizik od razlicitog tumacenja i primjene ugovora o finansijskom obezbjedenju
postupcima sanacije,

- pravna nesigurnost za ucesnike na finansijskom trzistu.

Osteceni subjekti su finansijske institucije, nadzomi organi i ucesnici na trzistu koji posluju uz
primjenu fmansijskih obezbjedenja. Rizici nastaju u pogledu izvrsenja ugovora i primjene mjera
sanacije, ali se ne mogu kvantifikovati u direktnom finansijskom iznosu.

U slucaju zadrzavanja statusa quo, cmogorski zakon bi bio neuskladen sa EU obavezama, sto
bi imalo negativan efekat na pregovaracki proces u Poglaviju 9 - Finansijske usiuge, kao i na
pravnu jasnocu i stabilnost primjene aranzmana finansijskog obezbjedenja.

zasniva se na

I

u

2. Ciijevi

Koji ciljevi se postizu predlozenim propisom?



- Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojedim strategijama ili programima Viade,
ako je primjenljivo.

Predlozenim zakonom ostvaruju se sljedeci ciljevi:
- puno uskladivanje sa Regulativom (EU) 2021/23 i Direktivom (EU) 2025/1;
~ jasnije definisanje izuzetaka od primjene odredaba o kolateralu tokom postupaka

sanacije;

- uskladivanje termina u domadem zakonodavstvu sa vazecim domacim

- unapredenje pravne sigurnosti na trzistu finansijskih instrumenata.

Ciljevi su u skladu sa Strategijom pristupanja Crne Gore EU i obavezama u okviru

pregovarackog Poglavija 9 - Finansijske usiuge.

propisima;

3. Opcije

Koje su moguce opcije za ispunjavanje ciljeva i rjesavanje problema? {uvijek treba
razmatrati “status quo” opciju i preporucljivo je ukljuclti i neregulatornu opciju,
osim ako postoji obaveza donoienja predlozenog propisa).
Obrazloziti preferiranu opciju?

Zadrzavanje vazeceg zakona kao opcija (status quo) nije prihvatljiva jer dovodi do normativne
neuskladenosti sa EU pravnim okvirom, nejasnoca u primjeni pravila o finansijskom
obezbjedenju i neispunjavanja obaveza iz pregovora.

Neregulatorna opcija - primjena smjernica i tumadenja bez izmjene zakona, takode nije
moguca jer EU propisi zahtijevaju jasno normiranje izuzetaka i definicija u nacionalnom
zakonodavstvu.

Izmjena i dopuna zakona je preferirana opcija, jer se jedino kroz nju, odnosno izmjenom
materijalnih normi - dodavanjem izuzetaka, izmjenom termina i dopunom definicija, uz puno
uskladivanje sa EU propisima, obezbjeduje pravna sigurnost i ispunjavanje medunarodnih
obaveza.

4. Analiza uticaja

Na koga ce i kako ce najvjerovatnije uticati rjesenja u propisu - nabrojati pozitivne
i negativne uticaje, direktne i Indirektne.

- Koje troskove ce primjena propisa izazvatl gradanima i privredi (narocito malim i
srednjim preduzecima).

Da li pozitivne posljedice donosenja propisa opravdavaju troskove koje ce on
stvorlti.

Da li se propisom podrzava stvaranje novih privrednih subjekata na trzistu i
trzisna konkurencija.

- Ukijuciti procjenu administrativnih opterecenja i biznis barijera.

Predlozene izmjene najvl§e ce uticati na centralne ugovorne strane, finansijske institucije pod
prudencionom supervizijom, drustva za osiguranje i reosiguranje, nadlezne organe ukijucene
u postupke sanacije, i ucesnike na trzistu koji koriste ugovore o finansijskom obezbjedenju.

Pozitivnl uticaji donosenja ovog propisa su:
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- povecanje pravne sigurnosti,

- jasno definisanje primjene finansijskog obezbjedenja u postupcima sanacije,
- uskiadivanje sa EU finansijskom regulativom,
- smanjenje pravnog rizika za trziine ucesnike.

Nema direktnih negativnih efekata, osim potrebe za prilagodavanjem prakse institucija koje
sprovode sanaciju.

Propis ne stvara dodatne finansijske troskove ni za gradane ni za privredu. Takode, ne uvode
se nove administrativne obaveze niti biznis barijere,

Propis ne utice na stvaranje novih subjekata. ali doprinosi stabilnijem i uskladenijem poslovnom
okru^enju. Administrativna opterecenja se ne povecavaju. Pozitivne posljedice donosenja ovog
propisa potpuno opravdavaju minimalne troSkove prelaska na uskladene procedure.

5. Procjena fiskalnog uticaja
- Da li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Crne Gore za

implementaciju propisa i u kom iznosu?

- Da II je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, ill tokom odredenog
vremenskog perioda? Obrazlozitl.

- Da li implementacijom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze?
Obrazlozitl.

Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekucu

fiskainu godinu, odnosno da li su planirana u budzetu za narednu fiskanu godinu?
- Da li je usvajanjem propisa predvideno donosenje podzakonskih akata iz kojih ce

proisteci finansijske obaveze?

' Da li ce se implementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?

Obrazlozitl metodologiju koja je koriscenja prilikom obracuna finansijskih
izdataka/prihoda.

- Da li su postojali problem! u preciznom obracunu finansijskih izdataka/prihoda?
Obrazlozitl.

Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?
- Da li su dobljene primjedbe ukljudene u tekst propisa? Obrazlozitl.

Za Implementaciju ovog propisa nijesu potrebna sredstva iz budzeta Crne Gore, i njegovim
donosenjem ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze Takode

podzakonskih akata koji bi stvarall finansijske obaveze.

Propis ne stvara prihod za budzet.

Nije bilo posebnih metodoloskih izazova u procjeni fiskalnog uticaja zbog cinjenice da
uvode finansijske obaveze.

nema dodatnih

se ne

6. Konsultacije zainteresovanih strana ~ ~

Naznaciti da li je koriscena eksterna ekspertska podrska i ako da, kako.
Naznaciti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA
procesa i kako (javne ili cMjane konsultacije).

‘ Naznaciti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije
zainteresovanih strana prihvaceni odnosno nijesu prihvaceni. Obrazlozitl.
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Tokom izrade nacrta, konsuitovani su regulatorni organi u oblasti finansijskih usluga^

Za pripremu ovog propisa nisu angazovani ekstemi eksperti.

Sugestije ucesnika odnosile su se na preciziranje termina i jasnije definisanje izuzetaka u vezi
sa mjerama sanacije. Prihvacene su one sugestije koje su bile u skladu sa EU propisima i
sistemskim rje§enjima.

Nacrt zakona bio stavijen na javnu raspravu, nakon koje je utvrden konacan tekst.

Javna rasprava trajala je u periodu od 02.12.2025. do 21.12.2025. godine.

Izvjestaj sa javne rasprave dostupan je na linku https://www.aov .me/clanak/izviestai-o-
sprovedenoi-iavnoi-raspravi-za-nacrt-zakona-o-izmieni-i-dnniinam a-7aknna-A.finQnciici.nm-
obezbiedeniu.

7. Monitoring i evaiuacija ~

- Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?
- Koje ce mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi?
- Koji su glavni indikatori prema kojima ce se mjeriti ispunjenje ciljeva?

Ko ce biti zaduzen za sprovodenje monitoringa i evaluacije primjene propisa?

Nema potencijalnih prepreka za implementaciju propisa. Ocekuje se interesovanje za dodatnim
tumacenjima prilikom primjene izuzetaka u praksi sanacije, i u vezi sa uskladivanjem
operativnih procedure nadzornih organa.

Mjere za ispunjenje ciljeva koje ce biti preduzete su:

- kontinuirano pracenje primjene propisa,
- koordinacija sa organima nadleznim za sanaciju i superviziju,
- po potrebi davanje smjernica za primjenu.

Indikatori uspjesnosti za mjerenje ispunjenja ciljeva mogu biti:

pravovremena i nesmetana primjena propisa,

- odsustvo sporova i pravnih nejasnoca u vezi sa finansijskim obezbjedenjem tokom
sanacije,

- uskladenost ocijenjena u procesu pregovora o Poglaviju 9.

Nadlezni organi za monitoring primjene ovog propisa je Ministarstvo finansija u saradnji sa
nadleznim regulatornim organima za finansijski sektor.

G

o| \

Datum i mjesto esma

U Podgorici, 13.01.2026.
k r
^ •

^DCO^'^
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Adresa: Buievar Ivana Cmojevica 167
81 000 Podgorica, Cma Gora
Tel; +382 20 481 301

www.aov.me/mep

I Crna Gora

Ministarstvo evropskih poslova

15. januar 2026.Br: 04/4-907/26-58/2

MINISTARSTVO FINANSIJAZa:

ministru Novici Vukovidu

Dopis br; 05/1-03-040/25-46619/6Veza:

Predmet: Misljenje o uskladenosti Predloga zakona o izmjeni i dopunama Zakona o

finansijskom obezbjedenju s pravnom tekovinom EU

Postovani,

Dopisom broj 05/1-03-040/25-46619/6 od 14. januara 2025. godine traiili ste misljenje

0 uskladenosti Predloga zakona o izmjeni i dopunama Zakona o finansijskom

obezbjedenju s pravnom tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadleznostima

definisanim clanom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („S1. list CG“, br. 3/12,
31/15, 48/17, 62/18, 121/23, 58/24 i 43/25) Ministarstvoevropskih poslova je saglasno sa
navodima u obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S postova njem

^ - Maida Gorcevic
MlfjflS^^KA EVROP^SKIH POSLOVA

I c

V

Prilog;

- Izjava i tabela uskladenosti Predloga zakona o izmjeni i dopunama Zakona o finansijskom

obezbjedenju s pravnom tekovinom EU

Dostavijeno;

- Ministarstvu finansija;
a/a



IZJAVA 0 USKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE

S PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave MF-

IU/PZ/26/09
1. Naziv nacrta/predloga proplsa

• na crnogorskom jeziku Predtog zakona o izmjeni i dopunama Zakona o finansijskom obezbiedeniu
• na engleskom jeziku Proposal for Law Amending the Law on Financial Colateral

2. Podaci o obradlvacu proplsa

a) Organ drzavne uprave koji priprema propts
Organ drzavne uprave Minlstarstvo finansija
- Sektor/odsjek Direktorat za finansijski sistem i koordinaciju politika
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

NovicaVukovid, ministar,
novica.vukovic@mif.gov.me.

+38220242835

Aleksandra Popovic, generalna direktorica,
aleksandra.popovic@mif.eov.me.

+38263262818

• kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Aleksandra Popovic, generalna direktorica,
aleksandra.popovicOmif.gQv.me.

+38263262818

b) Pravno lice s javnim oviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa

• Naziv pravnog lica Centralna banka Crne Gore

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,

e-mail)
dr. Irena Radovic, guvernerka
Kabinet@cbce.me

+38220403122

Milan Remikovic, Viceguverner
milan.remikovic@cbce.me

+38220403116

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Nikola Basanovid, koordinatorSektora za kontrolu

nikola.basanovic@cbcg.me

+38220403109

3. Organ! drzavne uprave koji prlmjenjuju/sprovode propis

• Organ drzavne uprave Ministarstvo finansija I Centralna banka Crne Gore

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazumao stabillzaciji I pridruzivanjuIzmedu
Evropske unije I njenih drzava dianica, s jedne strane I Crne Gore, s druge strane (SSP)

a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis

Glava VIII, Politike saradnje, ^lan 91, Bankarstvo, osiguranje i druge finansijske us[uge
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

I T djelimicno ispunjava
I I ne Ispunjava

c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)

• PPCG za period 2025-2026

• Poglavlje, potpoglavlje /

- Rok za donosenje propisa /
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Donolenje zakona o Izmjeni i dopunamaZakona o finansijskom
obezbjedenju nije predvideno Programom pristupanja Crne

Gore Evropsko] unljl, _

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravTwxn tekovinom Evropske unije_

a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije .

UFEU, Dio tredi - Politike i unutraSnje djelovanje Unije, Glava IV - Stobodno kretanje Ijudi, usiuga i kapitala,

Poglavlje 3 - Usiuge. clan 58/TFEU, Article 58
Potouno uskladeno/FitfljLblOgoQiSg^

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije

32021R0023 .

Regulativa (EU) 2021/23 Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. decembra 2020. o okviru za oporavak i

sanaciju centralnih drugih ugovornih strana i o izmjeni regulativa (EU) br. 1095/2010, (EU) br. 648/2012,

(EU) br. 600/2014, (EU) br. 806/2014 i (EU) 2015/2365 kao i direktiva 2002/47/EZ, 2004/25/EZ,

2007/36/EZ, 2014/59/EU i (EU) 2017/1132
Dielimlcno uskladeno/PartIv harmonized

32025L0001

Direktiva (EU) 2025/1 Evropskog parlamenta i Savjeta od 27. novembra 2024. o uspostavljanju okvira za

oporavak i sanaciju druStava za osiguranje i drustava za reosiguranje i o izmjeni direktiva 2002/47/EZ,
2004/25/EZ, 2007/36/EZ, 2014/59/EU i (EU) 2017/1132 te uredaba (EU) br. 1094/2010, (EU) br. 648/2012,

(EU) br. 806/2014 i (EU) 2017/1129
Dielimigno uskladerto/Partlv harmonized

c) Uskladenost sostalim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se nacrt propisa mogao uporediti radi ocjene stepena

njegove uskladenosti.
6.1. Razlozi za djelimicnu uskladenost ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom

tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

Nacrtom zakona o izmjeni i dopunama Zakona o finansijskom obezbjedenju vrsi se potpuno uskladivanje

sa Regulativom (EU) 2021/23 i Direktivom (EU) 2025/1 u dijelu u kojem se ovim EU propisima mijenja

Direktiva 2002/47 o aranzmanima finansijsklh kolaterala.

Sa ostalim odredbama Regulative i Direktive jo5 uvijek nije izvrseno potpuno uskladivanje, koje je planirano

da bude izvrseno kroz nekoliko propisa do kraja 2026. godine.

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu cinjenicu

• Napomena

/

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriscene pri izradi

nacrta/predlogapropisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je /
potrebno uskladiti predlog propisa. j
9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog

prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Regulativa 32022R2554 nije prevedena na crnogorski jezik.

10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa Iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)

Nacrt zakona je preveden na engleski jezik.

ll.UZesce konsultanata u izradi rtyrt^f^logikpropisa i njihovo miSljenje o uskladenosti

/ I —
Potpis / oviasceno lice obradiva* PbtP<s / ministarka evropskih poslova

^ - W. ^ *
2026. godine Datum:Datum;
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Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije

2. Predlog nacrta/predloga propisa na engleskom jeztku
I
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ABELA USKLAOENOSTI

1.1. IdentIfikaclonI broj izjave o uskladenosti I datum utvrdivanja

nacrta/predloga propisa na Vladi
1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predioga propisa

MF-IU/PZ/26/09MF-TU/PZ/26/09

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CEIEX oznaka .

Regulativa (EU) 2021/23 Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. decembra 2020. o okviru za oporavak i sanaciju centratnih drugih ugovornih strana i o izmjeni regulativa

(EU) br. 1095/2010, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 806/2014 i (EU) 2015/2365 kao i direktiva 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2007/36/EZ, 2014/59/EU i (EU)

2017/1132 32021R0023

Direktiva (EU) 2025/1 Evropskog parlamenta i Savjeta od 27. novembra 2024. o uspostavijanju okvira za oporavak i sanaciju druStava za osiguranje i druStava za

reosiguranje i o izmjeni direktiva 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2007/36/EZ, 2014/59/EU i (EU) 2017/1132 te uredaba (EU) br. 1094/2010, (EU) br. 648/2012, (EU) br.

806/2014 i (EU) 2017/1129 - 32025L0001

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku

Predlog zakona o izmjeni i dopunama Zakona ofinansijskom obezbjedenju

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

Na engleskom jeziku

Proposal for Law Amending the Law on Financial Colateral

e)d)c)b)a)
Uskladenost

odredbe

nacrta/

predloga

propisa Crne
Gore s

odredbom

izvora prava

Evropske unije

Rok za

postizanje

potpune

uskladenos

Razlog za

djelimicnu
uskladenost ili

neuskladenost

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne

Gore (flan, stav, taZka)
Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije

(£lan, stav, tacka)

ti

Regulativa (EU) 2021/23

Q12026/

Q4 2026

Djelimi^no
uskladeno

Materija je

predmet

regulisanja

propisa kojima

se ureduju

oblastitriiSta

Cl. Ido85 Nema odgovarajude odredbe

4



kapitala i

sanacije t

oporavka
investicionih

drustava.

Potpuna

uskladenost ce

biti postignuta

izmjenama i

dopunama

propisa kojima

se uredjju

oblasti trziMa

kapitala i

sanacije i

oporavka
investicionih

drustava.

d. 86 do 88 Nema odgovarajude odredbe Djelimiifno
uskladeno

Q12026/

Q4 2026

Materija je

predmet

regulisanja

propisa kojima

se ureduju
oblasti tr2i§ta

kapitala i

sanacije i

oporavka
investicionih

drultava.

Potpuna

uskladenost de

biti postignuta

izmjenama i

dopunama
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propisa kojima
se ureduju

oblasti trziSta

kapitala i

sanacije i

oporavka
Investicionih

druStava.

Uskladeno i sa

izmjenama u

skladu sa

dianom 87

Oirektive (EU)

2025/1

Potpuno

uskladeno
Izuzeci od prlmjene odredenih odredaba zakona

Clan 3a

Odredbe t\. 5 do 17 ovog zakona, ne primjenjuju se na

ogranicenja u

obezbjedenju, kao ni na ogranicenja dejstva ugovora o

finansijskom obezbjedenju u vezi sa finansijskim
instrumentima, odredbe o kona^nom netiranju i(i

prebijanju, koja su utvrdena propisima kojima se ureduje
sanacija kreditnih institucija i investicionih drustava ili

drugim propisima kojima se ureduje sanacija subjekata
koji su predmet prudencione supervizije, ili bilo koje
takvo ograniienje utvrdeno na osnovu ovIaScenja
utvrdenih propisima driave clanice Evropske unije radi
olaksavanja postupka sanacije bilo kojeg subjekta iz
Clana 3 stav 1 taCka 4 alineja 4 ili Clana 3 stav 1 taika 5

ovog zakona na koje se primjenjuju zastitne mjere koje
su najmanjejednakovrijedne mjerama iz zakona kojim se

ureduje sanacija kreditnih institucija ili investicionih
drustava."

Clanak 89.

Izmjene Direktive 2002/47/EZ

Oirektiva 2002/47/EZ mijenja se kako slijedi:

1. u ilanku 1. stavak 6. zamjenjuje se sljededm:

„6. Clanci od 4. do 7. ove Direktive ne primjenjuju se ni na

kakva ogranicenja u izvrSenju ugovora o financijskom

kolateralu niti ograniCenja uCinka ugovora o financijskom

kolateralu u vrijednosnim papirima, odredbe o konaCnom

netiranju ill prijeboju nametnute na temelju glave IV.

poglavija V. ili VI. Direktive 2014/59/EU Europskog
parlamenta i VijeCa (*), ili glave V. poglavija Ml. odjeljka 3.,

ili poglavija IV. Uredbe (EU) 2021/23 Europskog
parlamenta I VijeCa (••) ili na bilo koje takvo ograniCenje
nametnuto na temelju sliCnih oviasti u pravu dr2ave

Clanice radi olaksavanja uredne sanacije bilo kojeg

subjekta iz stavka 2. toCke (c) podtocke iv. ovog clanka ili

stavka 2. toCke (d) ovog Clanka koji podlijeze zaStitnim

mjerama koje su barem jednakovrijedne mjerama
navedenima u glavi IV. poglaviju VII. Direktive 2014/59/EU
Hi u glavi V. poglaviju V. Uredbe (EU) 2021/23.

izvrCenju ugovora o finansijskom

(•) Direktiva br. 2014/59/EU Europskog parlamenta i

VijeCa od 15. svibnja 2014. o uspostavi okvira za oporavak

I sanaciju kreditnih institucija i investicijskih druStava te o

izmjeni Direktive Vijeca 82/891/EEZ i direktiva
2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 2004/25/E2, 2005/56/EZ,
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2007/36/EZ, 20n/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te

uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog
partamenta I Vije^a (SL L 173,12.6.2014.,str. 190.)."

[**) Uredba (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeca

od 16. prosinca 2020. o okviru za oporavak i sanaciju

srediSnjih drugih ugovornih strana i o izmjeni uredbi (EU)

br. 1095/2010, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU)
br. 806/2014 t (EU) 2015/2365 i direktiva 2002/47/EZ,

2004/25/E2, 2007/36/EZ, 2014/59/EU i (EU) 2017/1132

(SLL022, 22.1.2021., str. 1.).

2. Clanak 9.a zamjenjuje se sljedecim;
„danak9.a

Supsidijarna primjena
flan 20

Na prava i obaveze koje nastaju po osnovu davanja i

primanja instrumenata obezbjedenja, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe drugih

propisa kojima se ureduje zalozno pravo na pokretnim
stva rima.

Uskladeno i sa

izmjenama u
skladu sa

clanom 87

Direktive (EU)

2025/1

Potpuno

uskladeno

Direktiva 2008/48/EZ, Direktiva 2014/59/EU i Uredba

(EU) 2021/23

Ovom Direktivom ne dovode se u pitanje Direktiva

2008/48/EZ, Direktiva 2014/59/EU i Uredba (EU)
2021/23."

fl. 90 do 95 Nema odgovarajude odredbe Q12026/

Q4 2026

Materija je

predmet

regulisanja

propisa kojima

se ureduju
oblasti trziSta

kapitala i

sanacije i

oporavka

investicionih

drustava.

Potpuna

uskladenost ce

biti postignuta

izmjenama i

dopunama

propisa kojima

se ureduju
oblasti trziSta

kapitala i

sanacije i

oporavka
investicionih

drustava.

t\. 96 i 97 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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Oirektiva (EU) 2025/1
Q4 2026Materija je

predmet

reguiisanja

propisa kojim

se ureduje
oblast

osiguranja.

Potpuna

uskladenost ce

bit! postignjta

izmjenama i

dopunama
Zakona o

osiguranju.

Djelimi^no
uskladeno

Nema odgovarajuce odredbe

Cl. Ido86

Izuzeci od primjene odredenih odredaba zakona
Clan 3a

Odredbe cl. 5 do 17 ovog zakona, ne primjenjuju

se na ogranicenja u izvrsenju ugovora o finansijskom
obezbjedenju, kao ni na ograniienja dejstva ugovora o

finansijskom obezbjedenju u vezi sa finansijskim
instrumentima, odredbe o konacnom netiranju ili

prebijanju, koja su utvrdena propisima kojima se ureduje
sanacija kreditnih Institucija i investicionih drustava ili

drugim propisima kojima se ureduje sanacija subjekata
koji su predmet prudencione supervizije, ili bilo koje
takvo ogranifenje utvrdeno na osnovu oviasdenja
utvrdenih propisima drzave clanice Evropske unije radi

olaksavanja postupka sanacije bilo kojeg subjekta iz
diana 3 stav 1 tacka 4 alineja 4 ili clana 3 stav 1 tacka 5

ovog zakona na koje se primjenjuju zastitne mjere koje
su najmanje jednakovrijedne mjerama iz zakona kojim se

ureduje sanacija kreditnih institucija ili investicionih
drustava."

Potpuno

uskladeno
Clanak 87.

Izmjene Direktive 2002/47/EZ

Direktiva 2002/47/E2 mijenja se kako slijedi:

1. u clanku 1. stavak 6. zamjenjuje se sljedecim;

„6. Clanci od 4, do 7. ove Direktive ne primjenjuju se ni na

kakva ogranidenja u izvrsenju ugovora o financijskom
kolateralu ni ogranicenja udinka ugovora o financijskom

kolateralu u vrijednosnim papirima, odredbe o konacnom

netiranju ili prijeboju odredene na temelju glave IV.

poglavija V. ili VI. Direktive 2014/59/EU Europskog
parlamenta i Vijeca (*1) ili glave V. poglavija III. odjeljka 3.

ili poglavija IV. Uredbe (EU) 2021/23 Europskog
parlamentai Vijeca (*2) ili glave III. poglavija III. odjeljka 4.

iii poglavija IV. Direktive (EU) 2025/1 Europskog

parlamenta i Vijeda (*3) ill na bilo koje takvo ogranidenje
odredeno na temelju slicnih oviasti u pravu drzave clanice

radi olaksavanja uredne sanacije bilo kojeg subjekta iz

stavka 2. todke (d) ovog clanka koji podlijeze zastitnim

mjerama koje su barem jednakovrijedne mjerama



navedenima u glavi IV. poglaviju VII. Direktive 2014/59/EU

i u glavi V. poglaviju V. Uredbe (EU) 2021/23.

(*1) Direktiva 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeca

od 15, svibnja 2014. o uspostavi okvira za oporavak i

sanaciju kreditnih institucija i investicijskih drustava te o

izmjeni Direktive Vijeca 82/891/EEZ i direktiva
2001/24/E2, 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2005/56/EZ,

2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te

uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog

parlamenta i Vijeca (SL L173, 12.6.2014., str. 190.)."

(*2) Uredba (EU) 2021/23 Europskog parlamenta i Vijeca

od 16. prosinca 2020. o okviru za oporavak i sanaciju

sredisnjih drugih ugovornih strana i o izmjeni uredaba (EU)

br. 1095/2010, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU)

br. 806/2014 i (EU) 2015/2365 te direktiva 2002/47/EZ,

2004/25/EZ, 2007/36/EZ, 2014/59/EU i (EU) 2017/1132

(SLL22, 22.1.2021., str. 1.)."

(*3) Direktiva (EU) 2025/1 Europskog parlamenta i Vijeca

od 27. studenoga 2024, o uspostavi okvira za oporavak i

sanaciju drustava za osiguranje i drustava za reosiguranje

i 0 izmjeni direktiva 2002/47/EZ, 2004/25/EZ, 2007/36/EZ,

2014/59/EU t (EU) 2017/1132 te uredaba (EU) br.

1094/2010, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 806/2014 i (EU)

2017/1129 (SL L, 2025/1, 8.1.2025., EU:

http://data.europa.eu/eli/dir/2Q25/l/oj).";"

2. Clanak 9.a zamjenjuje se sljedecim;

„danak 9.a

Direktiva 2008/48/EZ, Direktiva 2014/59/EU, Uredba

(EU) 2021/23 i Direktiva (EU) 2025/1

Ovom Direktivom ne dovode se u pitanje Direktiva

2008/48/EZ, Direktiva 2014/59/EU, Uredba (EU) 2021/23 i

Direktiva (EU) 2025/1."

Supsidijarna primjena
Clan 20

Na prava i obaveze koje nastaju po osnovu davanja i

primanja instrumenata obezbjedenja, a koja nijesu

uredena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe drugih

propisa kojima se ureduje zalozno pravo na pokretnim
stvarima.

Potpuno

uskladeno
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Materija je

predmet

regulisanja

posebnih

propisa

Nema odgovarajuie odredbet\. 88 do 95

Q4 2026Materija je

predmet

regulisanja

propisa kojim

se ureduje

obiast

DjelimiCno
uskladeno

Nema odgovarajude odredbeCi.96 do 99

osiguranja.

Potpuna

uskladenost de

biti postignuta

izmjenama I

dopunama

Zakona o

osiguranju.

Neprenosivo6.100 do 102 Nema odgovarajude odredbe
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